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AR IH D S A=k - HAOBIHRIZONT
w_E #85h

1. EUeic

Whid 2 2K « E853 DRE{R(part/whole relation) &, & ZFEDWNERIBRTH D,
A 1998)DELE R hiE. BRI (constitutive) R TH B L HEHTE S, =
DK - EADBIRDER I N 2 HAPIDV L DA H 5, Ln52L
FEHMDEETH B,

Fiz, RLASNTOB KD, ATELWOIBERIE. FBEATAERTA (alienable
possession) & FRFEA ATAEFT A (inalienable possession) & 12— 3%, £ DEFEK
BVT, INSOBSRIERREICE VXSG, EREhD, ' 25D HEE
DFA. TD 0V ERBIRIRIEERDEAL LR\ =8, REATREATA LR ke
B L ORXANICEE T 2%, BFEFEEOEBHICLE LI ADBKREIN,

BAHICHTH LS. BERTEERFTABIRIL. B, 2F - BHOBRICDH
2xnbh3d. COMMEICER U, BETEN. BETTREMRFEOIT LS &
3 BHFED & B Vergnaud and Zubizarreta (1992)id, 24 « S5 BHRITAIRAIK
HFRERTHZBEL, TIH5, FEERDOL NI BNT, (ERIHEL T 3) HE
TaRERERIE T A, (YT 2)MAEFITHINT 3 3 2 FEOEEE
(implicit argument) % & 228, FREATREREGFAIIZNE L 520, EIREL T3,
—7, GEADRLRD 5FTABERORBHE DT 217> T % Baker (1995)d . FRETR
AIRERTE DRI FTEY 2 R 3 ZaADET2E - SBADBERIC L D EL TN S,
RT3,

LD Ldis, ZhoORFRICHES 28, REFANERIEIFAE
PRVEZIRIOP, $hbDL, RENAERITEIDERELET 200, &
W3, WL, BHRE BNIRERUTDOVWTHAIRINTHRN, W52 &
TH 5.

ARETIE. COMEIE. RYOBHEHNDOVEDTH 2S5RAHE
(reference-point ability) i~ & W BIBII N2 &5 Z & %, Langacker (1991, 1993)% 3%
IR TRRTNWLE,, 22256, 2K - EADBHRIC R Sh 3 NAERIBERIE.
SRBREBEHICBTTER NI 2L BFRT D, ISIEARTE. ODLI72,
Levin (1993)D\\ 5 BHAFTE FFARAERKIC RS h 2844 « AR R, SHBAAE

! 2413 Chappell and McGregor (1995)FillD#E X £ BBOZ Lo
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HZ LRI EH222E2HA3,

@ a. Carrie touched him on the shoulder.
b. Carrie touched his shoulder.
Levin (1993: 155)

2. HEBTIRERTA L BET RS L OX 3!

2T, FRENIEERTA. SRENABERTE DXBN DV TR LT\ B 55 T SE
& U'T Vergnaud and Zubizarreta (1992), Baker (1995)2EU D FiF\ 5 D2
BLoD, MEREBEHRLTNL,

2.1. Vergnaud and Zubizarreta (1992)

RERTRERTA LV S BRI, 2L OF#E TRADPHNENICERIID
(inherently defined)fAC. RBRHICREL TN BBHRTH B, & Vergnaud and
Zubizarreta (1992)I&5BR<TN 2 . B ZIE. ARO S AR %2 KT BIE. B HH.
A, H, mF W F2 MRS h2BER T b 2WSBER L DBET
EBIND LN ZORFEFBIRIHEERIC BV T QB BRFUCED %&Bﬂé
Ihd.

?) An inalienable noun, but not an alienable one, takes a possessor argument.
Vergnaud and Zubizarreta (1992: 596)

QDRI > XL, FRERAREREEIEdREd, MAEEERJEEL

5—5T, REAREREES RIS IR, ThEL SR\ L%, ThITHZ
& BHASR A B R TZEAIRD L S BFEENRTREL DI LIIRB(7 5V XFED
“gorge” |l FFED “throat’ ’@%HVC H D)o (3a)lIFRETATRERFIRDLG A, (3b)iF3H
FEATRERIFIRDBATH 5.

() a gorge()
b. gorge
Vergnaud and Zubizarreta (1992: 597)

@2 DOOERERIL, ERAEIEM lexical redundancy rulellz X b XIEICBIE ST b h
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Vergnaud and Zubizarreta (1992)I3 ¥ /=, SHAERS & R 3 EaE 1 clda . AR
KXo CIERER BT A 2RI RIS ERRIC. FTH F %R H(possessor
agumenty® & 3, LEEL TN B, Z0OHL LTHSDIHIT TN 2D, KR
(clothes) % 333 FIEE (kinship terms). 3% (picture noun), Z L T computer,
car RETH B,

QDREDY & BERTHEA N2 BFEFEEOESR . HEHEEICRM®
X TEZDFAZITO TS Vergnaud and Zubizarreta (1992)l, SRR L D3R
THIREFR DR E R THRY, WD 3 21700, FESSEER I/
b1 EWSERE OBETERIND, EWSESDREIL. R SAERAD
FAFEZRVEIIEZOD, LS ZLEFHHLTWRVWPSTH S,

2.2. Baker (1995)
FRERTREAT A & AN ATREATA L OXAIICBE 9% Baker (1995)DEGRIE. (4
EHxh3.

(4)  The denotation of possessive descriptions crucially depends on the argument
structure of the possessee nominal, giving rise to lexical and extrinsic interpretations.
' Baker (1995 18)

@HOBER. TAIERBALVBRRS DL, FiEYE KT LFADIEREE (argument
structure)lZ BIRINARTE LT %o ZHIC KD, ERAIFIRESRRIRD A U
31, WS THDH. BEAGEHRAR. 2TV S IEREEIR (extrinsic
interpretation) 2 & DA I & E h, BEAFAEAE K. BRI (lexical
interpretation)® H DFTEICEEN 5. ZNZIDHIE. ) OKTTEBEDTH
Z

(5)  LEXICALPOSSESSIVES

a. John’s purchase Derived nominals

b. John’s child Kinship terms

c. John’s nose Body part terms

d. the table’s top Generalized part/whole relation
e. the woman’s pen pal Arbitrary relational nouns

% &1\ (Vergnaud and Zubizarreta (1992: 597))o
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©6) EXTRINSIC POSSESSIVES
a. John’s cat
b. John’s yogurt
c. John’s firetruck
Baker (1995: 8)

Baker (1995)iC & % &, FRENJRER LA T H 2 HIEEE LR AT, 2D
D b DDRIDE R (a relation) 2<% &1V 5 o Bl Z i child” & S FEIE, TR E F
EH DB T 5. 2 ENBRZERT. OBAED. FERTINPs NP,
EVSEE)ICEND & E Zh O PIBARZEHRE ZDFIHERARERDER SRR
25, EWIEFERL TS, Baker (1995)id. T D& S RATHBHRDBEADESRN
MR SEEEL TN A LIEB L. Zh 2850 A (lexical possession) & Ff
Ho A, IR STV 3D ER L IHEDERDES(a set of individuals)Z
MARBGE. 2 DDOBDDEOBHRE, RIS Lo THIES NS S POBRFRIC
WAL TORIRDRE 5, Z OFTHBIRIL. SNRFIFTA (extrinsic possession) & I
Ehs,

Baker (1995)D 547 CRIEL 22 2 DI, RETERIFTRICHNS. BRERTH
FREDRIRD, ZOFENERT HNENMEL ORI L VREINZDOD, &
WOREHIFL TN L THB. HIZIE HRRIEOEEE. EOMEE
& SEERSr & DRICARAL Y % 2 TANBAR B RS S LR B ES S, LI LEKRDS
BT REBIDLEEMETZ20O0, Wi 5%, L TR Vergnaud and
Zubizarreta (1992) & FHRICBA S 2T L TWRW,

YEITIE, DA LS U CE D, A DFAEEND 1 DTH 2SR AEE
Fi(reference-point ability)i= X ZEIA TR TE 52 L%, Langacker (191, 1993)%
IRTBETERL TN Z&ICT B,

3. BRREEN

L DFATHRTHRINTE T 28D, FABXICL->TERELIh?
Bl ETEH 2, ZOEEDPS, Langacker (191)id. TRTDFTEEIOR
BRM, 7’0 My A THRRD SIRL - D TH I LM T3 Lidgb L,
EFELUTWA, ZZ T Langacker (1991, 1993) DA 2T 2 1= DITIRE
LTCWBDH, RLDFTERELDVEDEE Z b, SRIREE I (reference-point
ability) Td %,

SBAEEN L. HBEMERVLDIZERRREIT M. FOREICH B, &
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DEHAIEL B DENWSDESR L, ThERHLTERNDO DL 0K LY
7 PRI LB AREIC S BERAIRENTH B HIZIE, HBREDERRE
THLE RLEFE . ZDEICHoTE Y HLD, AR HRZMIT %,

ZUT, ASCEQRZFIDPVICEEZ TS5 LT Z LT AEDER
BB T 5 Z DT & B(Langacker (1993: S))e ZDIFA. AHBEILHDH 7 b
ERINET, AL EEDPSRINZ DL UTHIEL TS, (DT L HHh
% ZD—#EDO 7D L RE. S rUEIE(reference-point construction) & L 5 (1]

(RE) 1996)218).

™

C = conceptualizer
R = reference point
T =target
D = dominion

= = = J»=mental path

Langacker (1993: 5)

C i3#E& b (conceptualizer), TROBIEZFPHEEEZLRL T35, RIIBER
(reference point), T&X%&—7'v b, % L THEMAEOHEE, D I$2EH (dominion) % 7
hZhExT, ZERLE. Ty heRbD 323 DDEELEZTLN
(Langacker (1991:177))0 E/2, RERDRENX, X PNV 57 MHFERINhS
BOLKREERL TN D, AF)NAVE T b BREEDD B DIHE
BR2MEITAZ 203,

CITHERLEVDER, BRAPRTRINTVWEZILTHDE. hid. &
BRD S POFAELE 2RO TNB I L BRLTWS, FOBLLIER. &
BRESDPHENCR> T 38D, HWNiIL R L > THREIhBMHED
H DT B (Langacker (1993: 6))o

4. 24 - BLOBROREL

Z ZC. Langacker(1991, 1993)DS4R1E LT 2 SIBABENICE DW=, FTERX
D DOBMMERELOHTH V. L THEIE LI, Vergnaud and Zubizarreta
(1992)35 & U* Baker (1995) 058 3 2 RREAIE, REBFHAIDPEETET 0
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P WS ZERKRBRTHIRTH o THITFRDIED SANIZBRI
HATE . MAMKICRONZFAEZLAEYL. SVPABRLE. 25
SOBRIE. SEABEICRTTEDZDTH D,

Langacker (1993)IC & 5 & S 23HITEER—X base) & LT, &V SR
ERVEIIE R, ZUTIOBSLOBET, BaeRiEd. TOEFET
HDE T 7 71 ) profile) 5 LW 5 ,.* FIZIE BEREFIZEN T, elbows, tails,
roofs LNV O TERADHRE ED TR WD Z &iddH W18 people, animals,
houses FIZ X > ChHH BN TN L RLETRT 3. ZLT ThH2ARBR
TBHILIEK > TDH, RLE T2 T & B (Langacker (1993:9))0 L2
T BB TERNICEHRIN S, FTEH ALV SSEIEFI.
@ICEHoh s, LEHREBEIIRRID S FHRIATEE T & 5 (Langacker (1991:
171))o

©)] Other things being equal, various principles of relative salience generally hold:
human > non-human; whole > part; concrete > abstract; visible > non-visible; etc.
. Langacker (1993: 30)
ZORFRIC LD, FrEE LAY L OMICH BIEMFNED BN 5. ZORIC
B3 2HDE . O L{HEN TS,

) Awhole is thus the possessor of its parts, rather than conversely, because its reater
prominence makes it the obvious choice as reference point (the girl’s neck vs. *the
neck’s girl).

Langacker (1991: 171)

U EDGERD S, FATHRC BN TRFRTCH o), HADAEZRVEI XY

RICHBATEB VWS 22 hiad B,

P HIROWME HERCHPER T 2 2GRV 707 74 V(profile) L i, TARNZHRID
AR (figure)lC M L N—Z(base) & i, Z OERICIEAN D H R(ground)iZ F%4 3 2. Sl
Langacker (1990). ¥ L(f3) (1996)% %2 2D L,
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5. BRFAEERREZIIRASh 524k - BADMR
RIEHIC BN, WENBRE ARIh 22k « SAOBRIE. Langacker (1991,

ZhESEZTRETIE. 1HTREN U Levin (1993) DWW S BHARTE & RS
(body-part possessor ascension alternation, JAf% BPAA Y BRED)ICR SN 5. 2k - &8
SOBRICONTER LTV, BHELE ZhXhETE (10RDXE AR,
(10RO % B B LS,

(10) a. Carrie touched him on the shoulder.
b. Carrie touched his shoulder.
Levin (1993: 155) (= (1))

AT, AR, BRIOEIIIBEIE U THENVMNT SN TWB 2 NS 2 2R,
EEOTF -V BHD, ZIhH, AT AR, BROEUIIEE(construal)DA:
FHHERERD, FRESBRERNR L VEHESITSh T3NS T L 2RIICE
BT B, Fo T, TORE, R AR, OFEERREEBIELE. h
CBEAEEE PRI B, ZhEhOBUSIS T 2 EHEE 2IRE T 5,

5.1. BPAA IZBIT 3 ERDEV & SRS

FATHRC BN T VI VIEIERTh TE TN 5 X5 I (8H(1978). /\FE(1976)
)\ ARBBITAEZDLDILEREBNVEEVWATHIDIH L, BRI T
AEDERO—FRICEREBNZEVATH B(FHE(1976:287). Lo T AR
FHNT, RBOEREEBLERFITEL. BRIIEHEN THRTABINT 2R
EERZIRNGADORBUTE L TN 5 L1976 EHE LT\ 5. #H#k(1978)
PIRL TV BDIE. ZOBVWRHARICRL TS,

12 Quietly he tracked her, and his brain was red with anger. She burst clear of the
brush line and stumbled over the little boulders toward the water, and then she heard
him coming and she broke into a run. Her arm was up to throw when he leaped at
her and caught her arm and wrenched the pearl from her. He struck her in the face
with his clenched fist and she fell among the boulders, and he kicked her in the side.
In the pale light he could see the little waves break over her, and her skirt floated
about and clung to her legs as the water receded.

Kino looked down at her and his teeth were bared. He hissed at her like a snake,
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and Juana stared at him with wide unfrightened eyes, like a sheep before the
butcher. (J.Steinbeck: The Pearl, p.76)
#7%(1978: 353)

BZWHATD Kino X7z E = E RO =EHEFR> TRERELI LTEINZD
Z Lo THRODEL, TR S I 2BNEED Juana BRPIZZ>ZD
L ZOEREBEANRITIETLS L3, HREDE Kino B hIZROE, BT
TEBREE D R $I5H T3 2(HHk(1978: 353)) T I WHERBHRITIETLS LiRD
LTS hIE Juana DFIC Kino BRUD LIBETH 2D, DA Kino DEALNE
Juana Cld2 <, BRI E > URY LIFoNEZ2DFIEFINTWE D, A
ROKRFEEAND I LETENTH S, LEHOIB)EIRRTND, £z, EEk
EE L DEL> 7= Kino DS UUWMEED & 2R > C Juana DEHEI% &5 LU TR b DT,
Bl 7= Juana DFEEZH D BT 2BEICHNT, Kino DI LADR S, Juana
DBE, 2 W TR AREHRERTL D LT 5 Juana BB TH 5.
Uizds> T, BEIORERZ AW ADIIRBYITH 5 L. “his teeth were bared”, “he
hissed at her like a snake” & W3 EAHTTHN TN ZREL. AR TRITNEED-T
TRV, LRI E LTV B,

CDFEEEFFEONIED SHATIUR FTEEDFREEL S 2ROEAICE
AR BRSO RENRIRNL B33 2SI BEDHWS NG, EWS T BT
&b, DFED, 707 PAINIhIZ3DODB AL BRITEERSZ LW %,

ZZTERLRTWERSRVOIE, AR, BEOWENX DR RO EESR
{#H(truth condition)JIZIZIZRE TH B L WD BBEDH B, LWVWH L TH S,
COBERYEUFNTHIATE 2. Thbb, AZ BRTETOI7 71 VEh
BMABZNZThRERD DD, WEXLBBHRLE UTHEELEBRT 2D
2. ZORBEIELZDTH D,

DAL, BPAA 12 B3 2 ERODBWY, SHERRENICEILIN S LS 2 Lk,
EPNHETETR L, BT CORBOHENREBEA TN,

52. BPAA DB
BT, BPAADBIZAL S,

(13) a. Paulaspanked the naughty child on the back.
b. Paula spanked the naughty child’s back.
Levin (1993: 152)
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RODEE, BiEDEIEE. (13b) Tld“the naughty child’s back”, XIEE UTHAE
L,n\é WS Z it Emidrnw e Bbhd, MECRZDZARICBITS. B
B BIEAAOIERRTH 5. AT, BH1995)D IR L T BHiEHEE
DOAMDBRUTHZENS RBELDHZDT, HOMr2RALREED S,
FEHI(1995)IC L UE. (142)I2 BU T (by) the arm DERZADS pull IZBAL T 1 DD5%E
2REREEIRRFO L. ZRIEERZ LS, LD L. (14b)% Guéron (1985)
M S5/ LD, (by) the arm DERAFEMRENCEID T LIXTERVWERALT
W3,

(14) a. Ipulled him by the arm.
b. *By the arm, I pulled him.

FRHh(1995: 96)

ZLTASDBICH BB by I L AHEE B, (14)D by @iX 2 ho & 3 152275
BREZIZRBIZ VW EBRTN B,

(15) a. She met him by the fountain.
b. By the fountain, she met him.
(ibid.)
& 51T Postal (19942 5(16)DFIEFIH L. ZOREDRIBHIC SERRERZ DX
Ve ZEREHL TV 5,

(16)  a. *They shouldn’t have touched him on the thumb, but they did touch him on it.
(&b
b. *The thumb is easy to touch him on. (tough F5&j)
c. *The thumb, I never touched him on. (FERE(L)
d. *The doctor should never have (*Bill on) yesterday — the arm which he broke
while skiing. (B 3AAREE))
1E3(1995: 97)

EDS, ZOBXORIEFICH < LBk BRE & —KICR>THIDHT
— ARIDEIC 23, LiEH(1995) w5,

PLEAEITIEL. BPAA. T A B XODMEERRERE Ao VT, BB &
VA TOFRZ S LI, BPAADEKRBERZRAT LTV 3,
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53. BPAA DEHIEEDIRE

S1E. BLUS2HDFHRICBN T, BPAA ZSHEEREAIC X VERETDITBh
TWBeNnSZ&eERL, LT AREL. BFOEKEE L giEFAad—&
EROSTHEEBERL TN VWS L BHR L=, ZOFRE2D L. FHTIR
AT BE WXOBEMEEEREEITRELEN,

ROBIBEHRLS,

(17) a. He touched me on the forehead.
b. He touched my forehead.

% 7HE(1978: 349)

TR LTl BY, ARL BRIOEIIHE L T30k, BEXLEDFT
BERBRBRELUT, TORERALALINIALY T M ERT S, LD
ETH D, MEXTRRZDE. BEBLLTOREE. LH5270771)
TED EWS e THok, Thbb, ARBXDRAR. SRALRLATAE
FEDTOT 74 ) Eh. BREEXDBEE ZOSKRIDB TR T 74 VI,
ADDBITND & ARG T 2172 T 707 7A VN BDiE me TH D,
B AU WIS B(1T0) T 70 7 71 )V & B D forehead Tdh 5, LI=Ho T\
A% BEEXZhZhOZF—=I(18a). (18b)DLIIRZELENZ B, *

18 a

BRI, RRBICRHETH S BRMBFAORED NS DRAF— I lARALLEND
% (Murakami (1999) COEHE2H). FHTIL. £F - BAOBRIEHZOEREZBNTY
20T, OB OWTIIRERDHLHI L L Lk,
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5
{ s
YT LA
fens .:;ut'l“"‘ﬂ\
i

."git:"

Y
(/
Dl

I ARG T B(182)2A L D ABMEOERADMLL. BRADEREE
HIRE L MBI R LR > THBER LT 3. 2L T, TOEEHRLTH
DDA L ZDREETH . BHEPRSINRIE, KWK TORLE
Z56N3. ZORBIAB)YICBNT, EHS 2BHOEAFETCRENS LOCK
I %o LOC DR, SD THRI N 2 SRR ES search domain)DZ & TH
%o RS IE, F(locative)lo BNT M5V = 7 Y —DBERTE 2HRD
EBWVD, LOCD MYV —@n)ik. FiEE T 3 BER0DEREHKEE L
T3, ABSUIBIT 2O ENER. SRR UTHEEL, D ORI
L2, FhERL TN 200, AROEAFEOPEE, ZEURD OPIzH K
WRTERIN TV BARSENTHD. ThE LOCD oIV r & —&, ik
T3, COMIGIE MEEBRAMU- Lo TEINS., F- LOCDS Y Fo—
V(m)i&. SRR TH DREFADHREEICHNST 5. Jhidk. GROIERED
HER, SEUHD OHICHBATI =T Y MTH D, Thd 2 o8RRI H
BTHEIEZh TV 3,

0T, BEIDIAX—<TH5. (180)2H LD . BFEDBREEIZEDIELATD
RiZH 3. 7> R—DICHY T 2. BREIFAEEESBERLTIH00D, Z0
BRI RABRNL b DB 5. THERLTNIDN, FOIESF. XZEIED
DOWEBIZH 2 AR TERINEAT TH D, 2 HHBRESSRL, ZOHIGERL
W3,

DLEAETIE. BPAAD AT, BRIZhZhOBEICHINT 2 BkEE 2IRE
Uiz
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6. fEEE

FRETIEL. 21K - S5 DRI Langacker (1991, 1993)DIRIE T 2 SHRAUEEIC
LVEMESITON TR NS T2 BERUE. /= 2K - SHOBERIERR
TN BEFFTEEREFII DN, SRRAEE. BIUMEER, RS
SFEFZ AT ERAF—EBHEITRE L.
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